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623 Antologija slovenske poezije

Sama imena (Miroslav Kosuta, Marko Kravos, Andrej Kokot in Gustav Ja-
nus) nam ne povejo veliko, vendar nam srecanje z verzi teh pesnikov, ki Zive
v Italiji in na KoroSkem v Avstriji, razkriva tudi dimenzije podnebja, kjer
ti mladi ustvarjalci Zivijo in delajo.

Fragmenti o pesnistvu

OB ANTOLOGIJI SLOVENSKE POEZIJE.
IZBOR CIRILA ZLOBCA,
ZALOZBA SKOLSKA KNIJIGA

(Vjesnik, 16. januarja 1975)

Govorjenje o kaksni nacionalni poeziji je nujno splo$no, kar je zmota v
odnosu do poezije, v bistvu pa tudi do kritike. In vendar moramo, kadar
obravnavamo antologijo kake nacionalne poezije, vkljuciti tudi te pomanjklji-
vosti, preprosto zato, ker se jim ni mogoce izogniti. SeStevka individualnih
pesniSkih govoric ni mogoce zoziti na atribute zemljevida in naroda. Ceprav
jim prav ti atributi dajejo polnost in jih v doloceni meri tudi pogojujejo. Zato
bodo tudi te opombe bolj podoba enkratnega branja kot formule prebranega.

OD PRESERNA DO DANES

Antologijski zemljevid slovenske poezije, kakrSnega nam je predstavil
Ciril Zlobec, nam razkriva vrednosti, ki so v marsicem tipi¢ne tudi za druge
juznoslovanske poezije. Od Franceta PreSerna, dejanskega zaCetkainvrhunca
slovenskega pesnistva, do najmlajsih, na koncu z vznemirljivim Tomazem
Salamunom, vseskozi spremljamo v bistvu varianto evropske poezije od ro-
mantike do danes. DeleZ sorazmerno majhne sredine in tezke zgodovine se
je vmesSal v ta razvoj v obicajnem smislu: funkcija dela v zgodovini in dik-
tat kolektivnega sta se menjavala s Cistimi poetskimi hotenji in poetiko in-
dividualnega.

Kolektivni razmah romantike se je v majhnih sredinah prelomil v mani-
fest politiéni svobodi. Juznoslovanski romantik ne sledi svojim evropskim
tovariSem v fantastiko notranjega ali eksotiko orientalnega, posveta se impe-
rativom trenutnih zgodovinskih nalog ter skuSa spraviti prosvetiteljstvo z ro-
manti¢no destrukcijo. France PreSeren izpeljuje to nalogo prav presenetljivo,
evropsko relevantno, ter daje tako slovenskemu jeziku Ze na zacetku univer-
zalnost mocnega poetskega medija.

S PreSernom se vzpostavljajo moderni kulturni in civilizacijski kriteriji,
vendar pa — paradoks — (tudi to je usoda t. im. malih narodov) Slovenci
morajo braniti nacionalno integriteto in jezik. In prav to nesrecno vpraSanje
jezika ter njegove uporabe v literaturi pomembno doloca poezijo po Pre-
Sernu. Namesto poetskega preboja v novo sledi poetska defenziva, v kateri
morajo pesniki braniti elementarne resnice na ravni politiCnega protesta.
Ko poezija brani nacionalne vrednote, se v njih izgublja ter tako dosega na-
mesto estetskega zgodovinski alibi. Z nastopom moderne pa se je slovenska
poezija revolucionirala v estetskem smislu te besede (Kette, Cankar, Murn,

Zupandid) in njen vzpon naraica vse do danes.
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MANIFESTNI HUMANIZEM

Vsako nadaljnje posploSevanje te novejSe slovenske poezije tvega povrs-
nost in zmote. Res je, s strukturalisticnim prijemom je mogoce izlo¢iti posa-
mezne formacije, vendar pa se nam iz distance druge literature odkrivajo
mo¢ni posamezniki, ki jih je nepotrebno in nesmiselno zoZevati na splosnosti.
Také tudi predstavlja v sami slovenski kritiki zgodaj umrli Srecko Kosovel
(1904—1926) aktualen izziv, prav tako kot njegov vrstnik Edvard Kocbek
v zrelih letih.

Na drugi strani se denimo Matej Bor s svojim manifestnim humaniz-
mom vklju€uje in meSa z najmlajSimi. Generacija iz petdesetih let (Zlobec,
Minatti, Menart, Zajc ter Kovi¢, Strni$a, Taufer idr.), Ze zdavnaj zdiferenci-
rana, preizkusa poti, ki dajejo slovenski poeziji Sirino in pomen velike od-
mevnosti. Vse kaze, kot da se izkus$nja obrobnih evropskih literatur z za-
Cetka stoletja (skandinavske dezele, Irci, Spanci . . .), ki pomembno dolocajo
usodo evropske knjiZzevnosti, seli proti notranjosti (Cehi, Poljaki, Slovenci,
Hrvatje, Srbi . . .).

Pripomba Josipa Vidmarja, da je slovenska poezija »pretezno lirska«
in da so njeni rezultati prav tu najpomembnejsi, je toéna, kolikor izraz »lir-
ska« oznacuje Siroki Solski pomen »lirskega«. Fascinacija s krajino z infek-
cijo resignacije, slovo ljubezni in patos narodnostnega, Zelja po Siroki ko-
respondenci (kozmopolitska leksika . ..) in protest v okviru skrajne aktual-
nosti, vse to se vlece skozi to pesniStvo, vendar ga te znaéilnosti ne dolocajo
toliko, da bi jih lahko jemali za skupne imenovalce.

Poleg tega se v novejSem obdobju slovenskega pesniStva pojavljajo pes-
niki, ki jih je tezko razpoznati v kontekstu tradicije, kolikor mu ne stoje
celo nasproti. Ritualni verzi Daneta Zajca, usmerjeni proti ni¢u kot rezul-
tatu, se naslanjajo na ¢rnsko poezijo. Razumni Edvard Kocbek, personalist,
nesluteno razdirja posameznikovo obzorje. Provokativni Tomaz Salamun,
vodnik najmlajsih, rusi vsakr$no hierarhijo znotraj pesniSkega materiala ter
pri tem napada povrSino jezika z nakljuénimi ugovori, kjer se pogovorni
idiom pojavlja kot edina mera tega razsutega izkustva sveta.

DOBRI PREVAJALCI

Gledano s hrvaske literarne perspektive je to poezija mnogo odprtej$ih
pomenov, brez mallarméjevskih potemnitev, na katere prisega naSe najno-
vejse pesniStvo. PesniSka govorica je povsem blizu pogovornemu jeziku, brez
vecjih odstopanj celo v zaprtih oblikah. Obstoj nekaterih izrazitih in moc-
nih posameznikov nam nalaga dolZnost, da spoznamo to pesnistvo ne samo
prek antologijske informacije, ampak tudi prek izborov posameznih pesni-
kov. To je potreba vsake ambicioznej$e kulture in ne samo potreba sosed-
skega tipa.

Zdaj, ko se je okoli te antologije zbralo toliko dobrih prevajalcev iz
slovensCine (8. Mihalié, Z. Golob, D. Tadijanovié, V. Geri¢, I. Paljetak,
N. Milicevi¢, V. Parun, S. Tomasi¢), bi morali zalozniki to priloznost izkori-
stiti in omogo¢iti nadim bralcem, da spoznajo celo vrsto izredno zanimivih
pesnikov. Tudi ob velikem Stevilu pesnikov je bila dobra poezija vedno
redka, zato pa je pripadala vsem.



